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På norra si tian stan 
titia in ocli hantila 
svenska varor och artik la t hos 

Inger & Aliniet Kioii/tllci 
Mixed Business & Hardware 
2105 GYMPIE ROAD, BALDIIIILS 
Open 7 days 
Tel: (07) 261 1447 


NORDIC BAND 
1-10 PIECE 

Continental * Dinner Musie 
Dance Music * Singaloiigs 

BAND LEADER: Steiner Jolianscn 
17 Myra Street, Birkdale Q 415‘> 

Tel: (07) 207 3065 ( 


ATTHEMYE* C ENTRE 
EUiaWik Utval, Skop 4 ) 
»I Quc*nSt,Bri»b«na 400 l 


For «U yom ftoral mWi 
D.U« n«,d*l > Utmh4rc( 

1CW Inltrflorm A Ttlfflora 

KCfpItd 

OPCN 1 DAY9 rOllIM 

Phone 229 9836 K»rl & Christina Hansson 


Rökavvänjning * Viktminskning 
Depression * Sexuella problem 
Sömnbesvär * Nervöst beteende 
Familjc/Äktenskapspmblem 

HYPNOS »cIi TI'.MAPI 

kan hjälpa dig 

Individuellt anpassade pinguim. 
Absolut konl idenlielll I 
Inledande konsult al ioii %*s 
Tel: (07) 807 I U»0 
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CdrdföHand&n har* ond^i... 

Flejsan I 

/Sju är det ju en stund sen kräftskivan var, men den sitter ändå kvar 
i minnet som en mycket lyckad afton. 3°9 tt*of att alla som var där 
(alla 76) fick så mycket kräftor de oekade ock ett gott mått ost, bröd 
ock nubbe därtill. 

Det var positivt att köra alla fina visor som komponerades under 
kvällens lopp ock framfördes på stora scenen av deltagarna vid 
respektive bord. Det sägs ju att svenskarna är lite blyga ock 
återkåll ssamma, men det märkte vi inget av. 

J 7 den med komponerandet var en liten ckanstagning som slog väl 
ut ock jag koppas vi kan göra visorna till ett fast inslag vid 
kräftskivorna, ock andra tillfällen också naturligtvis. 

5 om jag nämnde i förra numret så vill jag slå ett slag för lite no ►•disk 
variation fram till vår julfest i december. 

Det första förslaget kar kommit från /X)orska Klubben genom dess 
ordförande Der it Williams. 

Den sista lördagen i oktober, den 30 te, så fyller norska klubben 
år. 2 ^* år närmare bestämt. Detta gör att det ställs till med e^ctra 
festligt kalas på /\) or ska Klubben, 23 Darker St, /vJewmarket. 

Då programmet står levande musik/ dans, middag ock naturligtvis 
kaffe ock födelsedagstårta. Kostnaden är $i 0 per person ock jag 
framför på Derits vägnar en inbjudan till alla medlemmar i svenska 
klubben att deltaga ock kjälpa till att fira vår grannklubb. 

För att underlätta med planering av bespisning ber jag er som är 
intresserade att slå mig eller tunnar S+åklman en signal så vi kan 
meddela kur många som kommer. Sen är det bara att dyka upp 
kl 7-30 på kvällen den 30 :e oktober i /vJewmarket. 

/\)är nästa nummer av Queensländaren idkommer så bör vi ka 
planerat det mesta inför julfesten. Vad vi vet nu är att den kommer 
att kållas på yuu 0 aba ,Migrant {Sentre, samma ställe som 
midsommarfesten, söndagen den 5 ie december. 

Dricka alltså in den dagen i almanackan, deicxljGV följer i nästa 
nummer. Oc\\ så ses vi på /SJorska Klubben den 30 ie oktober. 

fytefan /vlorte-nson 
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SCANDINAVI AN ET2S? 

* 

Swedcn, Dcnmaik, Norway, Finland, keland, Gfcenland, Faroc Islands, The Ballic States 

Om du flyger SAS till Köpenhamn eller Stockholm kan du nu 
fortsätta inrikes utan extra kostnad till följande städer: 

Göteborg Jönköping Kalmar Karlstad Kiruna Luleå 
Malmö Norrköping Sundsvall Skellefteå Umeå Visby 
Växjö Västerås 

OBS! SAS har nu infört ett nytt system med de billigaste platserna i ff 
Q-klass (limited space) så för att vara säker att få plats till dessa * 
priser rekommenderar vi att du bokar tidigt. Väldigt tidigt! Finns 
inte Q-klass på de datum du vill åka måste vi gå upp till en annan 
klass vilket innebär en merkostnad av $100...pur sträcka! 

Som väl är finns det ju alternativ med THAI men det år till 
Köpenhamn enbart. Skall du till Stockholm måste du övernatta i 
Bangkok i båda riktingar. 

Kolla med oss för bästa deal! 



01-15 SEPT 
01-10 DEC 
24-31 DEC 

16-30 SEPT 
16-30 NOV 

01 OCT-15 NOV 
FEB '94 

JUU/AUG 
11-23 DEC 

SAS 

$2155 

$1950 

$1795 

$2220 

THAI 

$2110 

$1920 

$1730 

$2140 


För barn och äldre resenärer som reser ensamma ordnar vi med att / 
de får “special handling” vilket innebär att de blir väl omhändertagna ' 
både vid avresa, ankomst och i transit. No worries! 

Vi lägger också upp reseförslag för besökare från Sverige som vill 
se lite av Australien. Be dem sända sina önskemål till oss så sänder 
vi ett förslag utan kostnad. 


The MtnsiofU, 40 George Slreet, Brlsbine, AustralU 
Phone: (07) 229 5631 or 229 5785 Fax: (07) 221 9731 
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Elisabet Coltman får 
Migrant Services Award 



För första gången har en 
svensk medborgare blivit 
hedrad av Queenslands- 
regeringen för långa, 
omfattande och outtrött¬ 
liga samhällsinsatser för 
landsmännen i denna delen 
av Australien. 

Den 31:a augusti belön¬ 
ades Elisabet Coltman i 
Queenslands Parliamentary 
Annexe under stor pomp 
och ceremoni. Elisabet fick 
emottaga regeringens ut¬ 
märkelse från premiärminister 
Goss. Bland de inbjudna 
gästerna noterades maken, 
Ross Coltman, samt parets 
två barn, Adam och Elsa. 




Sveriges konsul i Brisbane, Simon Stodart, representerade den 
svenska regeringen, som ytterligare telegrafledes sände 
lyckönskningar genom ambassadör Bo Heinebäck i Canberra. 

Den Queensländska delstatsregeringen delar varje år ut pris till 
ndivider i samhället som under många år frivilligt hjälpt 
.mmigranter att komma till rätta i det nya landet. 


Elisabet Coltman har sedan ankomsten i Australien för snart 
tjugo år sedan strävat efter att förbättra svenskarnas 
acklimatisering i dt nya samhället. Hon har på samma gång försökt 
att få svenskarna att bevara den svenska kulturarv vilket de äger 
vid ankomsten till Australien. En tredje länk i Elisabets omfattande 
representation har varit den inofficiella promotionen av Sverige i 
Australien. 
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Elisabets språk- och kulturundervisning bildade delar av 
anledningen till utnämningen, ansåg utnämningskommittén i sitt 
delgivande. Utöver skol- och universitetsarbeten var Elisabet 
också grundläggare till etableringen av Svenska Kyrkan i Bris- 
bane samt Svenska Skolan i Brisbane. 1 kyrkan var Elisabet 
kyrkorådets ordförande under många år. I Svenska Skolan var 
hon huvudlärare och rektor fram till slutet av 1992. Ett aktivt 
intresse i den svenska klubben Swedes Down Under visar 
ytterligare Elisabets engagerade intresse för svenskarna i Queens¬ 
land. 

Swedes Down Unders växande medlemsskara gratulerar Elisabet 
Coltman och verkligen glädjer sig över att en svensk på detta si\ 
blivit erkänd. 


Stig R. Hokanson. 


Svenska Kyrkan i Brisbane 

Gudstjänster äger rum i 
St Mark's Lutheran Church 
71 Newnham Road, Mt Gravatt 
klockan 18.00 på nedanstående söndagar 


3:e oktober 
7:e november 
5:e december 
25 :e december 


S:tMikaelsdagsgudstjänst 
Alla Helgons Dagsgudstjänst * 
Ad ventsgudstjänst — Luciatåg 
Julotta (09.00) 


★ = Nattvard 

★ ★ = Utomhusandakt med BBQ i en av Brisbanes parker 
(detaljer annonseras senare) 

Efter samtliga gudstjänster följer kaffe och samkväm i kyrksalen där nian har 
tillfälle att samspråka med svenskar och byta färska tidningar från Sverige. Alla 
hälsas välkomna till gemenskapen. 
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Den 16:eaugusti samlades 76 Swedes Down Under i Finska Hallen till 
klubbens första egna kräftskiva. Alla kom med gott humör och rösterna 
stämda för sång. Hallen var mycket vackert dekorerad och de väntande 
borden lockade redan från början. 

Det var inte tal om att någon skulle gå hungrig. Kräftor i överflöd låg 
centralt placerade som ett glittrande rött berg runt vilket medlemmarna 
och inbjudna gäster gottade sig varv efter varv. 

Den till kräftskivor sedvanliga allsången ekade snart i hallens 
timmerpanelen. Nubbevis-experten Stefan Mortenson ledde alla i sång 
och gester. Marika Andersson, som skötte om lekarna, hade hittat på en 
populär lek. Alla var försedda med ett antal ord, svenska och engelska, 
som skulle till största mån användas till att skriva en nubbevisa. Urban 
Johanssons förträffliga gäng segrade med ett intressant och inspirerat 
M lummer, med Stig Hokansons bord på en nära andra plats. 

Kvällen avslutades med dans till discjockeyn och Swedes Down Un¬ 
der medlemmen Matti Hirveläs musik. Nöjda och glada for bilaramadan 
ut i den svala vinternatten. Man kunde inte hjälpa annat än att tro att man 
var någonstans i Sverige en härlig augustikväll. Finska klubbens lokaler 
var som gjorda för tillställningar som denna, och alla enades om att det 
här var den bästa kräftskivan i klubbens historia. 

Bo Westerberg ocli Stig R. Hokanson 
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Möte i Jambin 

Jag lämnade Rockhampton väldigt sent med siktet inställt på Callide 
Coal Mine samma kväll. På kartan en kort sträcka! Slingrande vägar upp 
till Mt Morgan. Raka sträckor till Dululu-Vimy. Australien är ENORMT! 
Avstånden maffiga. Inte ett bilmöte på över 15 mil. Inga ljus, ingen 
bebyggelse. Bensinmätaren darrade på noll. Det fick väl bli bensinstopp 
och övernattning vid vägkanten? 

Kallt blir det i en gammal van där rosten gropat hål i frontplåten. På 
sommaren en skön aircondition, men västvindarna biter på vintern. 
Trots tejp på in- och utsida av karossen. Man tillhör inte den previligierac( 
klassen av försäljare i bekväm Volvo. 

Jag sitter och nynnar med Bertil Taube på kasettspelaren och lurar på 
min annorlunda tillvaro i Australien. Bortglömd var säkerheten i svenska 
ankdammen där man plaskade runt i allt snävare cirklar trasslande in sig 
i långkalsongerna. På ålderns höst har man fått skäppen full av 
överraskningarnas återuppståndelse! Borta är forna dagars slentrian. 
Varje dag är en fantastisk ny spännande upplevelse under solen. Det blir 
aldrig någonsin enformigt... 

Ljus flammade upp i fjärran. Lättnad. En neonskylt med XXXX och 
MOTEL. Trots att jag dricker VB mest av allt, bestämde jag mig raskt att 
byta till XXXX bara för den välkomnande skylten i busken. Jag blev 
väldigt törstig, upprymd och tacksam att kommit till Jambin, utan 
bensinstopp. 

Likheten med Crown Pub i Emerald var påfallande. Fast grabbarna vid 
bardisken, alla i olika svettnyanserade slokhattar pratade inte om gem- 
stones och om fynd i smala gruvgångar. Nej, här pratades om överlevnad 
i ett krisdrabbat jordbruksdistrikt. Om den nyckfulla australiensk/ 


SWEDISH 



vJ ^ éV alignment 

^ Tm i/My *rr» a n ro Pi IQ 


TRUCK, TRAILER. BUS 

CALL GUNNAR on 
018 785559 A/h 209 997-1 
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väderleken. Om Keatings ineffektivitet. Om de allt lägre priserna på 
jordbruksprodukter. 

Här mötte jag Jörgen Rasmussen. Han hade ingen hatt på huvudet och 
verkade inte tillhöra övriga pub-klientelet. Alla tycktes ha respekt för 
Jörgen. Med all rätt. Han satt på en 140 hectar av bördig jord i Jambin. 

1964 tog Jörgen chansen på en fri resa från Danmark till Australien. 
Han kom till Camp Albany i Victoria. I bagaget hade han en 
studentexamen och erfarenhet som Sergant i “Danish King's Guard”. 
I Australien vidtog, som för många av oss, hårda år. Jörgen jobbade och 
lärde sig fordbruk genom Grain Growers Association. Jobbade på Pa¬ 
cific Seeds i Biloela. Fritiden satsade han på flygutbildning. 

Efter sju år i Australien flyttade han till Kanada där han köpte en farm, 
men tröttnade efter två år och tog ett jobb på ett oljeborrtorn. Hårt arbete 
med god förtjänst. När han hade tillräckligt med dollars på fickan 
återvände han till Australien och köpte en farm i Jambin, som han 
formade under framgång i 17 år. 

1992 hade han fått nog och lyckades mot alla odds sälja sin farm. 
Visserligen till otroligt underpris. Men han kände sig fri! Jag bjöd 
honom en dram. Men nej, han ville inte fira! Han sörjde att omständigheter 
och oförutsedda motigheter hade skrinlagt alla år av oförtrutet arbete. 
Han hade velat stanna kvar vid sitt livsverk. 

Vi pratade om framtid. Den var ytterst oviss. Men nog lät det som hans 
inmutning på Emeralds gemfields låg nära till hands. Vem vet, vi kanske 
träffas på gemfields en gång för att gräva fram den där riktigt stora 
glittrande värdefulla stenen! Den vi alla trängtar att hitta... 

Ulf Hjertquisl 


fltassApe 7h*f-Aptf' 

tCm (JohaAMO*, DIPL Q.C.M.T, 

GENERAL THERAPEUTIC & SPORTS MASSAGE 
ALSO TREATMENT OF ENVIRONMENTAL AND 0CCUPA7I0NALINJURIES 
FACIAL (INCL. SINUS TREATMENT) 

6DGBAAVXUT 

ROa-BD&fSM^123 RHO^tf)7)3415229 


Ole S. Andcrsen, LL.B. 

SOLICITOR 

O. S. Andersen & Company 

326 GYMPIE ROAD 
STRATHPINE 4500 

TEL: 881 1495 P.O.BOX368 

FAX: 205 7974 STRATHPINE 4500 
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“Hej, när ska svenska klubben ha sin kräftskiva?” frågade en 
herre på andra sidan luren då jag svarade på telefon häromdagen. 
Det var den förträfflige Robin Hutchings från Kalbar som var på 
tråden. 


Robin och hans familjföretag äger sedan femton år tillbaka den 
största kräftfarmen i Queensland. Besviken lyssnade han på mitt 
reportage om hur vi svenskar endasst några dagar tidigare hade 
smaskat i oss ett helt berg med kräftor. “Ack, om jag bara hade 
vetat om detta,” svarade vår stackars kräftfarmare. Har 
berättade mycket ingående om den stora farmen som exportera 
kräftor till framförallt Japan, men också till den lukurativa svenska 
marknaden. 

Robin var angelägen om att få sälja kräftor till svenskarna här i 
Brisbaneområdet. Vi pratade en dryg stund och jag föreslog att 
han skulle ta ut en annons i Queensländaren omedelbart (denna 
finner ni på denna sida). Robin skickade vidare ner sin syster 
Charlene med färgbrochyrer om kräftodlingarna samt ett par kilo 
levande kräftor till undertecknad. Trots att vi så nyligen haft 
SDUs kräftskiva var det ändå gott och högtidligt på fredagkvällen 
framför brasan och med ett gammalt Perry Mason mysteri på TV 
där vi satt och åt kräftor. Min kära hustru och jag lät oss väl 
smaka och kan därför på det varmaste rekommendera Robins 
kräftor, vilka är tillgängliga året om. 

Hur går det hela till, hör jag er fråga. Jo, intresserade kunder 
ringer numret i annonsen naturligtvis och handlar ett minimum 
köp på två kilo. Dessa levereras C.O.D. nästa dag av Charlene till 


( 


Neon 

& flowers 



Stig Rune Hokanson 

Justiceof the Peace 

CONNIE HANSEN 

2 

Vm 

Bröllop pä svenska 

Elower Arrangements for all Occasions 

33 Milky Way, 

§ 

Wfl Ring (07) 209 9172 

PO Box 88, Phone: (075) 304579 

Mudgeeraha, Qld. 4213 Fax: (075) 306735 
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ert hem, 365 dagar om året! Vad kostar de? De små mellan 50 och 
90 gramm kostar $16 per kilo och de stora mellan 140 och 150 
gramm kostar $20 per kilo. Leveransen är inkluderad i priset. Vad 
man naturligtvis kan göra är att gå ihop med andra närboende 
/ vänner i beställningarna om man inte vill beställa för mycket. 

Vad kallar Robin sitt bolag? Jo, det heter F.A.C.T. Freshwater 
Australian Crayfish Traders. Så ta nu och stöd vår nye annonsör 
med flitiga beställningar av bland de godaste kräftorna 
undertecknad har ätit på länge. 

Stig R. Hokanson 

"( 

FRESHWATERAUSTRALLAN 
CRAYFISH TRADERS 

“LEAWARRA” 

M.S. 461, KALBAR Q 4309 

Ring och beställ Queenslands finaste kräftor året runt från 
Robin Hutchings och Charlene Gribble 

Tel: (074) 63 8226 

Kvällstid: (074) 63 8284, samt FAX: (074) 63 8156 
Njut i stora mått! 


(«(( 
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European Family Trees 

Tracing your ancestors need not be expensive. 

If you have sufficient details to enable us to find a person that you 
are looking for, prices could start at $20, including translation. 

Countries researched: 

Denmark, Norway, Sweden, Iceland, Finland, Germany, Austria, 
Switzerland, France, Holland, Belgium. 

Other countries can be arranged. 

Johansen Systems Pty Ltd, 17 Myra Street, Birkdale Q 4159 
Tel: (07) 207 3065 
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Hört ifrån Sverige 


Varm vår — blöt juli 

Den svenska sommaren 1993 
uppmättes västkustens högsta 
temperatur redan i slutet av 
april. Resten av sommaren 
präglades som bekant av regn, 
rusk, översvämningar och ett 
fåfängt hopp om sol. 

Enligt SMHI i Norrköping 
rapporterades regn från stora 
delar av Sverige under 20-25 
dagar av julis 31. Halländska 
Abild slog rekord med 30 
regndagar. 

Nattvandrare 

Det socialdemokratiska komm¬ 
unalrådet Eric Andersson har 
kallat partier och organ¬ 
isationer i Trollhättan till en 
manifestation mot rasismen. 
Eric Andersson hoppas att ett 
stort antal Trollhättebor 
gemensamt går ut och natt- 
vandrar på stadens gator. 

Kallelsen är första steget i ett 
kommunalt handlingsprogram 
mot de spänningar mellan 
invandrare och vissa grupper 
svenskar som resulterade i en 
svår misshandel av två 
somalier. 


Vargen Ylva visas 

Ylva, den fruktande och 
omdiskuterade varghonan, är 
tillbaka i Värmland. Den här 
gången helt ofarlig. I upp¬ 
stoppat skick ska hon hjälpa till 
att informera om rovdjur. Ylvn 
premiärvisades när länsst>( 
elsen i Värmland hade öppet 
hus i Kalmar. 

Vid flera tillfällen rev hon får 
och hundar. Därför dömde 
naturvårdsverket henne till 
döden i juni 1992. Efter det 
gäckade Ylva i åtta månader 
de tre jägare som fått i uppdrag 
att skjuta henne. Först i slutet 
av februari i år sköts hon. Nu 
ska hon träda i tjänst för sina 
artfränder och andra rovdjur 
och agera informatör. 

Grönt statistiskt nyttigt 

Den som äter palsternackor 
är friskare som den som äter 
lite, åtminstone statistiskt se( 
Av 172 internationella under¬ 
sökningar om den cancerskydd¬ 
ande effekten hos grönsaker 
som gjorts under senare år var 
det 129 undersökningar som 
gav ett positivt besked. 
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Skånes minsta Koranen 

Världens minsta exemplar av 
Koranen — islams heliga skrift 
— finns i Landskrona. Tidigare 
har det hetat att den minsta 
Koranen finns i Kina. Nu har 
dock en man i Landskrona 
upptäckt att han har ett ännu 
mindre exemplar. 

Koranen i Landskrona är 2,7 
/ ntimeter hög och skriven på 
uriginalspråket arabiska. För att 
över huvud taget kunna läsas 
är den försedd med ett litet 
förstoringsglas. Ägaren, som 
vill vara anonym, har ärvt 
Koranen av sin far, som i sin tur 
ropade in den på en auktion i 
början av 1960-talet. 

Tam älg stupade för bil 

Kjell har vandrat till de sälla 
jaktmarkena. Häromdagen stup¬ 
ade den tvååriga älgtjuren för 
en bil. 1 Ludvikatrakten, där 
man hade börjat betrakta Kjell 
som en kompis, får man åter 
vänja sig vid att älgar faktiskt 

C ka vara vilda. Älgen har varit 
n trogen gäst på ett par mindre 
orter utanför Ludvika. 

Kjell brukade gå omkring och 
beta på sly och fruktträd utan 
att bry sig det minsta om att 
byborna slog sig i slang med 
honom för att bekanta sig. 


På försommaren, när Kjell be¬ 
gåvats med en stilig krona på 
huvudet, var det väl möjligen 
en och annan som tyckte det 
var bäst att inte ens försöka 
klappa honom. 

Vid trafikolyckan kastades Kjell 
upp på motorhuven på bilen och 
polisen fick tillkallas för att 
förkorta hans lidande. Bilföraren 
klarade sig med mindre skärsår. 


SCANDINAUIAN 

BAKERY 

A Fine Selection of 

Fresh Baked Rye Breads, Cinnamon Buns, 
Cakes & Imported Scandinaviati Delicacies. 


Unit 2, 20 Duke St. Kingston 4114, 
Phone: (07) 208 1067 



by our expert CnAmo ftrnr Houae 
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JOHN VESTERGAARD m tti 

MANAGER 

MJSTRALIAN METROSON1CS PTY LTD 
97 iarmarrin Oriva. Burwood ta*. Victoria 9181 



aaowrafo» 

MtDOtOMCIMC 

MII.MC 

CAIIU* 10*00 * lTO 


13 









Svenska Kyrkan i Brisbane 
: presenterar 
en berättarafton med 

Professor Ulf Beijbom 

chef vid 

Svenska Emigrantinstitut, Växjö/Sverige ( 

Professor Beijbom har givit ut en rad böcker 
om den svenska emigrationen 
till USA och Australien. 

Professor Beijboms föreläsningsturné 
i Australien 
avslutas (på svenska) 

söndagen den 26:e september 1993 
klockan 18.00 

YUINGABA STATE IMMIGRATION DEPOT 
Main Street, Kangaroo Point 

(Samh värn och servering följer föreläsningen) 

Entré: Vuxna $4.00, Barn Gratis 

Ytterligare information ring 209 9172 


14 




Det var inte någon olyckshändelse att det Svenska Emigrantsinstitut 
blev byggt i Växjö i djupaste Småland. Det var från denna trakt som så 
många styrde kosan västerut under större delen av 1800-talets senare 
del. Det är få i Småland som inte har åtminstone avslägsna släktingar i 
Amerika. 


Till Svenska Emigrantsinstitut kom redan 1968 Professor Ulf Beijbom 
som institutions chef. Ett kvarts sekel senare finner vi Ulf kvar vid 
rodret på detta berömda forskarcentrum, museum och arkiv. Ulf skrev 
c >n doktorsavhandling om svenskarna i Chicago för många år sedan och 
' .r sedan dess givit ut en mängd böcker om den stora svenska 
emigrationen. 

Hans intresse vidgades i slutet på sjuttiotalet till antipoderna och efter 
flera resor till Australien tidigt på 1980-talet utkom en av hans kanske 
mest berömda verk, Australienfararna. Denna fina bok, som också 
givits ut på engelska i samarbete med Melbourneuniversitetets Dr John 
Martin, är en nyckel till det förflutna och berättar levande om svenskarnas 
öden och strapatser i Australiens oftast karga 1800-talsmiljö. 

Ulf Beijboms många sysslor inkluderar medlemskap i Vilhelm 
Mobergsällskapet. Som allvetare om de stora emigrationsvågorna från 
svenska stränder, har Ulf givit föreläsningar runt jordens alla hörn. 
Inom Emigrantsinstitutets väggar har han visat utställningar från 
svenskbygder i Australien, Brasilien och, nu senast, från de 
svenskbebodda öarna i det nyligen befriade Estland. 

Professor Beijbom är för närvarande på föreläsningsturné i Australien. 
Det sista offentliga framträdandet av Sveriges berättarkung sker i Bris¬ 
bane denna gång. Det är därför passande att Ulf framträder på Yungaba, 
ni 'nna anrika immigrant depot vilken Ulf Hjertquist skrev om i förra 
numret av Queensländaren. 

Professor Beijboms berättarkväll, i Svenska Kyrkan i Brisbanes regi, 
blir första gången som han föreläser och berättar på svenska i Australien 
och den lovar att bli en minnesrik afton. Alla hälsas hjärtligt välkomna! 

Stig R. Hokanson 
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BUSINESS 

CLASS TO 

EUROPE 

FOR ONLY AN EXTRA 

* 495 ? 


You*ve often imagined flylng business class on 
vacation, but the dlfference ^etween your holiday fare and 
business class was just too great? 

Now Qantas can connect you daily with Scandinavian 
Airlines in Singapore or Bangkok where SAS business 
class, EuroCIass, takes you non-stop from there to 
Copenhagen or Stockholm, for only $495 more. 

Ask your travel agent or 
phone SAS for details or 
to book your EuroCIass 
seat to or from 
Europé. t*dBA2873 SCANDINAVIAN AIRLINES 


£4S 


The Business Alrllne of Europé. $ 

Phone Scandinavian Airlines. Sydney (02) 299 6688. 5 

Melbourne (03) 629 4555. Elsewhere 008 251157 § 
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Amnestv International (Queensland) Incorporatcd 


Australian Section 

Queensland Branch 


9lh Floof. Advancc Hank Buitdiii|*. 
Cnr Edward &. Quccii Slrccls. 
Brishanc Q 4000 
IMionc: (0?) 221 0221 


Amnesty lnternational's annual fundraising drive, 
Candle Day, will be held on Friday October 22 
and Saturday October 23, 1993. 


The Amnesty symbol, a candle in barbed wire 
represents the hope that this organisation has brought to 
thousands of prisoners of conscience by throwing an 
international spotlight on the human rights violations 
being committed by their captors. 

Candle Day is the one day of the year 
when ordinary Australians can show their support for 
human rights by buying or selling badges. 

Amnesty International is an independent and impartial 
organisation with over 1.2 million members worldwide. 

It works to: 


secure the immediate and unconditional release of all 
prisoners of conscience 

$ ensure fair and prompt trials for all political prisoners 
ifc abolish torture and executions 

Amnesty InternationaI's funds come from 
donations and fundraising. 

To ensure its independence, Amnesty neither seeks nor 
accepts money from governments. 

Now can you help? 

By registering as a badge seller on Candle Day. 

The small change you collect can make a big change. 

Register now by calling Amnesty International 
221 0221 or2215732 
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£f% 'Ufölg 44/Ch4/i 


Född på Svenska Flaggans Dag 
6:e juni 1993 

Lukas Sven ( 

son till Anders och Lee Nilsson 


iCy/vlitlft %>f>Q 

/-vy. 1>:t cM-tebtx, Ut. 111:00 
M-cMit^Ay Pa\U, Eai% JZwibAnt 

Parken ligger vid floden och har gasdrivna grillar. 
Massvis med skugga i hela parken. 

Lekplats för barn. 

Många parkeringsplatser finnes. 

Ta med egna stolar och bord. 

_ J 
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SWfflSHC&VTSPEDPie 

k/e aref?rof?orin^ to made a. Satarday, mor ning? Scandnarian cra^tr mordet aC tfie 
Danirh C(a 6 in Urg Stoner C or ner. 
li/hf notJoin ar and tunn goar bo&ig intof/rofiit? 

Tat ier and a di fadder are avaiiiiie £or $ 5 {nr mor ning, 
k/e, u/iitnan tke mordet an tkefaretSatordag ofrSeptemUr, Dcto&er, //ovem Ur and 
OeoemUr / ro rtart noa/ mad,ing Chrirtmargitftr anddeoorationr. 

/£interertedf/deare contact; 

Birte Spencer 
85808 / 7 fBar.) 

3564088 (A/f) 


SWEDISH 
r CONVERSATION GROUP 
Are you learning Swedish, 
but have no chance 
to practise speaking it? 
We are planning to start up 
a conversation group on 
Tuesday evenings after the 
September school holidays. 

If you are interested in 
coming along, please call 
Fiona (07) 263 9828 


Pastor Ulf Ckman, 
livets Ord, Uppsala, 
predikar på 

Christian Outreach Centre, 
322 UUecker Rd, 
Mansfield, tisdag 26:e 
oktober 
och 

onsdag 27:e oktober, 
kl. 19.00. 

Rlla välkomna! 

Mer information? 
Ring Lars (07) 273 
5460 
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SWEDES DOWN UNDER CLUB INC. 

Swedes Down Under Club Inc. är en klubb för svenska bosatta i Queensland, deras 
familjer och andra intresserade. Klubbens målsättning är att bevara, förvalta och 
förmedla svensk kultur, traditioner och värderingar. Klubben arrangerar också aktiviteter 
och sammankomster för medlemmarna. 

Swedes Down Under Club Inc. is a social club for Swedes living in Queensland, their 
families and other interested people. The stated aims of the club are to preserve and 
communicate Swedish culture, traditions and values. The club also arranges social 
activities and gatherings for its members. 


STYRELSE/COMMITTEE 1993 


Ordförande 
Vice Ordf. 
Sekreterare 
Kassör 
Redaktör 


Stefan Mortenson 
Gunnar Ståhlman 
Anita Westerberg 
Barbro Harcourt 
Anita Westerberg 


(07) 300 5752 
(07) 209 9974 
(07) 843 1482 
(07) 245 6158 


(07) 233 1825 
(018) 785 559 


(07)JL44O48-2- 


Medlemsa vgift/M em be rsh i p fees: 

Enkel/Single $11.00 
Familj/Family $16.00 
Utlandet/Overseas $20.00 

Adress för korrespondens: 
Swedes Down Under Club Inc. 

PO Box 3353, Loganholme Q 4129 


Queensländaren — Annonsavdelning 

Visitkortsstorlck, 12 nummer $30.00 
Kvartsida, 12 nummer $75.00 
Halvsida, 12 nummer $120.00 
Helsida, 12 nummer $180.00 
Engängsannonsering, halvsida $30.00 
Engängsannonsering, helsida $50.00 
Tel: (07) 245 6158 


Svenska Skolan i Brisbane 

Svenska Skolan i Brisbane har 
undervisning under det queensländska 
skolåret mellan klockan 9.00 och 
11.00 varje lördag vid 
Brisbane Migrant Resource Centre, 
126 Boundary Road, West End 

Information lämnas av : 

Stig Hokanson 
Tel: (07) 209 9172 


Svenska Kyrkan i Brisbane 

Svenska Kyrkan i Brisbane 
hälsar alla välkomna till 
Gudstjänst 

söndagen den 3:e oktober 1993 

St Mark's Lutheran Church 
71 Newnham Road 
Mt Gravat t 


Skandinaviska Radio Gruppen/Scandinavian Broadcasting Group 

Det svenska radioprogrammet sänds varje fredag mellan 22.00 och 22.45 på 
radiostationen 4EB som ligger på AM-bandets 1053 kHz frekvens. 

Musik och nyheter från Sverige! 

Enjoy Swedish music and news on 4EB every Friday, 10pm-10.45pm, AM 1053 kHz. 
Radio 4EB , PO Box 300 t Kangaroo Point Q 4169. Tel: (07) 891 5053 















